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 Совет Безопасности 

Восьмидесятый год 

  Письмо Постоянного представителя Туркменистана при 

Организации Объединенных Наций от 25 апреля 2025 года 

на имя Генерального секретаря 
 

 

 Имею честь настоящим препроводить обращение участников второй 

встречи Диалога молодежи стран Центральной Азии, которая состоялась 16  ап-

реля 2025 года в Центральных учреждениях Организации Объединенных Наций 

в Нью-Йорке и была посвящена теме «Десятая годовщина принятия резолю-

ции 2250 (2015) Совета Безопасности о молодежи, мире и безопасности: голоса 

молодежи за мир и доверие» (см. приложение).  

 Буду весьма признательна Вам за распространение настоящего письма и 

приложения к нему в качестве документа Генеральной Ассамблеи по пунк-

там 14, 18, 26, 61 и 64 повестки дня и в качестве документа Совета Безопасно-

сти. 

 

 

(Подпись) Аксолтан Атаева 

Посол 

Постоянный представитель 

  

https://undocs.org/ru/S/RES/2250(2015)
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  Приложение к письму Постоянного представителя 

Туркменистана при Организации Объединенных Наций 

от 25 апреля 2025 года на имя Генерального секретаря 
 

[Подлинный текст на русском языке] 

 

  Обращение участников Второй встречи Диалога молодёжи 

стран Центральной Азии 
 

 

 Мы, участники Второй встречи Диалога молодёжи стран Центральной 

Азии, состоявшейся 16 апреля 2025 года в Штаб-квартире ООН в Нью-Йорке, 

на тему «10-летие резолюции Совета Безопасности ООН 2250 (2015) по моло-

дёжи, миру и безопасности», исходя из приверженности идеалам Устава ООН и 

руководствуясь принципами культуры мира и доверия, заявляем следующее: 

 1. Признавая важность резолюции 2250 (2015) Совета Безопасности 

ООН, которая стала первым в истории документом, официально закрепившим 

роль молодёжи в вопросах поддержания мира и безопасности, отмечаем её ис-

торическое значение. За прошедшие десять лет международное сообщество до-

стигло существенного прогресса в реализации положений данной резолюции, 

включая разработку национальных стратегий и планов действий, проведение 

международных молодёжных встреч и запуск инициатив по вовлечению моло-

дых людей в миротворческую деятельность. Мы подтверждаем актуальность 

повестки «Молодёжь, мир и безопасность» и приверженность дальнейшему во-

площению её целей. 

 2. Отмечаем, что 2025 год объявлен Генеральной Ассамблеей ООН 

Международным годом мира и доверия (резолюция 78/266 от 21 марта 

2024 года). Это глобальная инициатива, призванная подчеркнуть важность 

укрепления мирных инициатив, диалога между народами и поколениями, а 

также продвижения культуры доверия в международных отношениях. Особое 

значение придаётся роли молодёжи как движущей силы социальных изменений, 

способной формировать инклюзивные и устойчивые сообщества. Мы высоко 

оцениваем эту инициативу и намерены внести свой вклад в её реализацию, про-

двигая идеи мира и доверия на всех уровнях. 

 3. Напоминая о знаменательной дате — 30-летии постоянного 

нейтралитета Туркменистана, установленного в 1995 году и признанного (Ре-

золюция 50/80 A от 12 декабря 1995 года) и дважды подтвержденного (Резолю-

ция 69/285 от 3 июня 2015 года, Резолюция от 21 марта 2025 года) соответству-

ющими резолюциями Генеральной Ассамблеи ООН, подчёркиваем, что поли-

тика нейтралитета стала важным вкладом в укрепление мира и стабильности в 

Центральной Азии. Нейтралитет, ставший символом приверженности мирным 

принципам, сегодня служит прочной основой для развития атмосферы доверия 

и добрососедства в регионе. Мы приветствуем усилия Туркменистана и других 

стран региона по продвижению идеалов мира и взаимоуважения, в том числе 

через ежегодное празднование Международного дня нейтралитета 12 декабря и 

деятельность Группы друзей нейтралитета на площадке ООН. 

 4. Отмечаем важность Молодежного форума ЭКОСОС, способствую-

щего усилению роли молодежи как активных участников позитивных изменений 

в регионе Центральной Азии и мире. 

 5. Подчёркиваем вклад Центральной Азии в мир, устойчивость и 

межгосударственное сотрудничество. Регион Центральной Азии сегодня явля-

ется пространством активного диалога и созидательного взаимодействия. При-

ветствуя провозглашение Центральной Азии зоной мира, доверия и 

https://undocs.org/ru/S/RES/2250(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2250(2015)
https://undocs.org/ru/A/RES/78/266
https://undocs.org/ru/A/RES/50/80
https://undocs.org/ru/A/RES/69/285


 

A/79/894 

S/2025/255 

 

25-06961 3/5 

 

сотрудничества (резолюция ГА ООН 76/299 от 28 июля 2022 года), отмечаем, 

что наши государства последовательно укрепляют региональную сплочённость. 

Регулярные Консультативные встречи глав государств Центральной Азии, дея-

тельность Регионального центра ООН по превентивной дипломатии для Цен-

тральной Азии в Ашхабаде, а также другие многосторонние инициативы спо-

собствуют совместному решению задач безопасности и развития в регионе. Мы 

убеждены, что дальнейшее углубление межгосударственного сотрудничества в 

Центральной Азии служит прочным фундаментом для мира и процветания 

наших народов. 

 6. Отмечаем демографические тенденции в регионе, где значитель-

ную часть населения составляют молодые люди. В современном мире более по-

ловины населения моложе 30 лет, и Центральная Азия не является исключением. 

Молодёжь — это не только бенефициары мира, но и активные участники и 

лидеры процессов миростроительства, обладающие огромным созидатель-

ным потенциалом. Мы призываем и дальше задействовать энергию, навыки и 

инновационные идеи молодого поколения — на благо устойчивого развития ре-

гиона. 

 7. Призываем активизировать региональное сотрудничество в экологи-

ческой сфере, расширять обмен технологиями и лучшими практиками для «зе-

лёного» развития. Молодёжь Центральной Азии готова участвовать в продвиже-

нии экологической повестки, включая инициативы по сохранению биоразнооб-

разия, развитию возобновляемой энергетики и формированию культуры береж-

ного отношения к окружающей среде. 

 8. Приветствуем усилия наших государств по развитию сотрудничества 

в водно-энергетической сфере — например, в рамках Международного фонда 

спасения Арала и двусторонних соглашений — и призываем к дальнейшему 

укреплению этого взаимодействия. Молодые специалисты и активисты готовы 

привнести свой вклад – от научных исследований и инноваций в области водо-

сбережения до просветительской работы среди населения — чтобы обеспечить 

справедливое и устойчивое использование водных ресурсов Центральной Азии 

в интересах мира и развития. 

 9. Признаём важность цифровизации и развития новых технологий 

для процветания и консолидации нашего региона. Цифровая трансформация от-

крывает широкие возможности для образования, предпринимательства, расши-

рения доступа к информации и услугам для молодёжи. Уже сегодня цифровая 

экономика и инновации становятся движущей силой роста в наших странах. Мы 

признаём потенциал цифровой дипломатии и онлайн-коммуникаций как 

инструмента укрепления мира. Призываем правительства, частный сектор и 

международных партнёров совместно работать над тем, чтобы плоды цифрови-

зации приносили пользу всем: инвестировать в ИКТ-инфраструктуру и цифро-

вую грамотность, особенно для сельской молодёжи; противодействовать разжи-

ганию ненависти и насилию в сети; создавать безопасные онлайн-пространства, 

способствующие диалогу, взаимопониманию и сотрудничеству различных 

групп молодёжи. Со своей стороны, молодые лидеры Центральной Азии обязу-

ются использовать возможности социальных сетей и технологий для продвиже-

ния культуры мира, толерантности и взаимного уважения, а также для объеди-

нения молодежи во имя позитивных перемен. 

 10. Подтверждаем нашу решимость добиться целей Повестки дня в 

области устойчивого развития на период до 2030 года (ЦУР). Устойчивое раз-

витие и мир взаимно укрепляют друг друга — прогресс в достижении ЦУР спо-

собствует устранению первопричин конфликтов, а мирная обстановка позволяет 

сконцентрироваться на развитии. Страны Центральной Азии уже добились 

https://undocs.org/ru/A/RES/76/299
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существенных успехов в реализации отдельных целей ЦУР. Мы призываем про-

должать совместную работу по достижению ЦУР в нашем регионе. Молодёжь 

Центральной Азии готова играть активную роль в реализации ЦУР на местном 

и национальном уровнях, привносить инновационные подходы в эти процессы. 

 11. Считаем крайне важным дальнейшее укрепление участия моло-

дёжи в общественно-политической жизни и принятии решений на всех уров-

нях — от местного до глобального. Мы приветствуем шаги, предпринимаемые 

нашими государствами для усиления роли молодёжи, включая создание моло-

дёжных парламентов и советов, принятие национальных программ работы с мо-

лодёжью, и волонтёрских движений. Настоящая диалоговая площадка — Диа-

лог молодёжи стран Центральной Азии — сама по себе является свидетельством 

нашей решимости институционализи́ровать взаимодействие молодёжи региона. 

Учреждение данного Диалога в октябре 2023 года в городе Аркадаг, Туркмени-

стан, стало знаковым событием, заложившим основу для регулярных встреч и 

консолидации усилий молодёжи во имя мира. Мы выражаем благодарность Пра-

вительству Туркменистана за инициативу создания этой платформы и поддер-

живаем идею регулярного проведения подобных форумов в дальнейшем. В 

этой связи участники поддерживают идею подготовки проекта Положения о по-

рядке проведения Диалога молодёжи стран Центральной Азии, предусматрива-

ющего ежегодное проведение встреч на ротационной основе в государствах ре-

гиона, а также определяющего цели, структуру и принципы работы данной плат-

формы. Такой документ будет способствовать укреплению устойчивости и по-

следовательности молодёжного сотрудничества в регионе. Уверены, что после-

довательность и преемственность наших встреч позволит более системно вовле-

кать молодёжь в решение актуальных проблем региона и расширять её возмож-

ности влиять на позитивные перемены. 

 12. Заявляем о нашей готовности внести вклад в предстоящие между-

народные мероприятия, направленные на укрепление мира и устойчивого 

развития. 

 Призываем государства — члены ООН и представителей их молодежи при-

нять активное участие в Молодёжном форуме в рамках Третьей конференции 

ООН по развивающимся странам, не имеющим выхода к морю (LLDC3), которая 

пройдёт в августе 2025 года в Национальной туристической зоне «Аваза» в 

Туркменистане. Мы рассматриваем этот грядущий форум как важную возмож-

ность донести голос молодёжи нашего региона до мировой повестки дня, поде-

литься нашими идеями и инициативами с молодёжью других государств и вне-

сти посильный вклад в решение общих задач, стоящих перед странами, не име-

ющими выхода к морю, включая государства Центральной Азии. Мы намерены 

представить на этом форуме результаты нашего диалога, лучшие практики и 

проектные предложения, выработанные совместно, чтобы обогатить глобаль-

ную дискуссию и подчеркнуть роль молодёжи как партнёра в реализации реше-

ний LLDC3. 

 13. Обращаясь к мировому сообществу, подчёркиваем, что молодёжь 

Центральной Азии полна решимости и впредь быть активным участником дви-

жения за мир, доверие и устойчивое развитие. Мы призываем государства-члены 

ООН, учреждения системы ООН и международных партнёров поддержать наши 

усилия и инициативы. Настоящее Обращение отражает консолидированную по-

зицию и устремления молодых лидеров нашего региона. Мы ходатайствуем о 

распространении данного Обращения в качестве официального документа 

Организации Объединённых Наций на всех шести официальных языках 

ООН, чтобы голос молодёжи Центральной Азии был услышан на глобальном 

уровне. Верим, что, укрепляя партнёрство и диалог между молодыми 
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поколениями наших стран, мы закладываем прочный фундамент для мира, до-

верия и процветания в Центральной Азии и во всём мире.  

 

 

Нью-Йорк, Штаб-квартира ООН 

16 апреля 2025 года 
 

 

От имени участников Второй встречи 

Диалога молодёжи стран Центральной Азии 

 


